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M~ 20200006~~ 4. példàn 
Feladó {Név, cim, orszàg} Sender {Name, address, country} 

1 Absender (Name, Anschrift, Land) 

NFMZETf(02[ FUVARLEVEL 
INTERNATi~NAL CONSIGNI;MENT 
INTERNATIdNALER FRACHT[3R]EF 
A fuvarozésra eltéró megéllapodés esetén is a Nemzetk4zi Arufuvarozésì egyezmény 
(CMR) rendelkezései az ir2nyaddk 
This Carrlga ís subject, notwithstandíngony clause io the coniraryto the Convention 
on the Contract for the Intomationat Carrige of Goods by Road {CMR} 

Bef6nrerung untertlegt trotz elner gegentedigen Abmachung den Besttmmungen 
des llberefnkommens Gberden Befbrderungsvertrag lm lntemaíionaten Strassang4-
terverkehr{CMR) 

Robert Bosch Elektranika KFT. 

Robert SoSCh tit 1. 
- 

3oaD Hatvan 

HU 

Àtvevà (Név, cim orszàg) Consignee (Name, address, country} 
2 Empfanger {Name, Anschrift, Land} 

Fuvarozó (Név, cim orszàg) 
16 Carrier (Name, a~t~~tfi~) r ~t ~~a ~R ~t~ 

FrachttGhrer (Name, Anschrift, ~~~~},.~ ~ ~, t , ~ f, 

MAGNA PT S.P.A, ~~~~ ~{c~,~d[f7~}'iJSZ~~~2~1~1>~flf~i~f (]. ~.,~, ~ ( 

~~7•S~sr~~7ì~ ~ ~ 
~J~,~~o•Z-off 

~ 

~++~►. ii~F`~~i~,p~~ 
VIA DEI CICLAMINI 4. 

7aa2s MoouGNo 
IT 

Az àru kiszolgàlàsi helye (heiység, orszàg) 
3 Place of delivery of the goods (Place, country} 

Ausliefenangsort des Gutes {Orr, Land) 

Tovàbbi fuvarozók (Név, cim, orszàg} 
17 Successive carriers (Name, address, Country} 

Nachfolgende Frachtfúhrer (Name, Anschrift, Land) 

helységlplacelOrt 70026 MODUGNO 
orszàglcountrylLand IT 

l~tz aru ktszolgaíast ileiye es Idoporitta {rtetyseg, orszàg, laopont) 
4 Place and date of #aktng over of the goods (Place, country, date} 

Orì and Taq der tJbemahme des Gutes {Ort, Land, Datum} 
Àfuvarozo fenntartasal es betegyzeset 

1g Carriers reservations and observations 
Vorbehalte and 8emerkungen der Frachtfúrer 

' 

helységlplacelOrt 3000 Hatvan 
orszàglcountrylLand HU 
idóponVdatelDatum 2020.01.10 
"""""""` ̀~""""''"" Annexed documents 

3 BeigefGgie 
r1nG,e nnfn 

SAP:322881 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónakt 
.lei e5 SranS Úafab52am Hr~ 
Marks and Nos Number of Gsomagolés módja ~ megnevezése 

& Kemnzelchen 7 packages $ Metod of packing g Name of the 
and Anzahl der Art der Verpackung goods 
Nummem Packstilcke Bezeichnunq 

~ 
S1atEsztikat szím 

1 p Statisilca[ 
number 
StatIstlknummer 

órUttu surytKyr 
Gross weight in 

11 k9 
Srvttogevncht in 
Kq 

l 
Térfogat (m3) 

# Volume ín m3 
Umfrang in m3 

132 PAL KFZ-Zubeht3 , 18211 

Dszt3íy Szém Belú Klasse, Zd[er, Budutabe Class Number 4etter 14211 0 

A feladó rendelkezései {Vàm- és egyéb hivatalos kezelés) 
13 Sendefs instructions {Customs and otherfarmat~litiesj 

Anwelsungen des Absenders (tall• and sonslige amllicha Behandlung) 

Fízeteridó 
19 To be paid by 

Zu zahlen vom 

Feladó, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
CurreriCy, 
Wahrung 

Qtvevb 
Consignee 
Empfànger 

a 
Visszatédtés 

1Q Reimbursement 
Rockerstaltung 

A szfillífíssal kapcsolatos dokumentumokat hiénytatanul a3tvettam 
shipping documents are completely took over 
Ich habe die Transportdokumente votlsténdig Gbemommen 

15 
i=uvardij•fizetési rendaIkezések 
Uiredton as to freight payment 

KEllónleges megallapodésok Besondere Vereinbarungen 
2A Special agreements 

Bénnentve, freight paid, fret 
Bérmentesíiés nélk6l, freight to 6e paid, x _ ~+ ,rn A Est`_ ~, 
niaiurasnLrye, ~4+~~~~~47 ~ 

21 
idópontJa Hatvan am 2020.01.1<Q.0 t , V r EstabUshed in on _ ~ 
AnsnefPriint in _ ~~ ~nnr5 t t..iftr ' ~t" C7A~ 

,Qa~at~eieie_ 

~~4 
~L;oods received: 

~~ ie fH~hg~nt, a~ m. 
i ~~ 

.. ~ 
-- a ~~~~~ ~ ~~ $$}~ v fr~ zóe 

1 • pnaur a dstam oil eco t ~ ~• v arlt7je ~schr ~f  ~d.S~eîn des 

1110I202a 

i neé g 
pt~n~ers~ 

_. ';~ 
A fetadb ~15t': •~ ~ : .~. '~ 

22 signaiur- , n~ s1.,:4y.,~~- . : ~ -. 
u_, ó ~~~~~~~~~ ~~t ,,t 

~tre ~ytan.^a~lq•S~' 
l~ ~ 

~ 

3 

~s .4 
A [uvarozb aléGésa és b-~^ t. - ~i I 1 C 

;M~. ~{ ~. 23 Signature and stamp of er ~~~~~ A~ ,tom ~,~ 
LlnterschnRund5te.,.- ~thìidt3fers—r rj7 ~ 

25 Vetcle Àdas~ 
Fahrzeug 

Rég~fsYra`fíón~~ óher~ ' U~safulload 
Kennzeichen Nutzlast 
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